





[image: Portada del libro «Agente Stitch: Amenaza en el centro comercial», escrito por Steve Behling e ilustrado por Arianna Rea. Muestra a Stitch saltando feliz con una probeta en la mano de la que sale una sustancia rosa, un tren y el skyline de Seúl de fondo, sobre un fondo amarillo con nubes rosas.]













[image: Portadilla del libro «Agente Stitch 3: Amenaza en el centro comercial». Incluye título, autores y el logotipo de Libros Disney sobre fondo blanco con manchas azules.]












 




Para Nina, llena de Seúl 


—S.B. 
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EXPEDIENTE CONFIDENCIAL 


 




[image: Retrato de Stitch sonriendo ampliamente en un documento confidencial de la Agencia de Detectives Galácticos (ADG), con el sello 'CONFIDENCIAL' en destacado.]




 


Nombre completo: Stitch 


Alias: agente 626, Experimento 626 


Rasgos distintivos: cuatro brazos, dos de los cuales pueden retraerse en el cuerpo del sujeto; antenas retráctiles; espinas dorsales 


Planeta de origen: desconocido (el doctor Jumba Jookiba todavía debe revelar todos los detalles sobre el origen de la criatura) 


Ubicación actual: Tierra 


Ocupación: abominación, perro, detective 


Relaciones conocidas: Lilo Pelekai, Nani Pelekai, Dr. Jumba Jookiba, Pleakley, Cobra Burbuja 


Antecedentes: creado por el Dr. Jumba Jookiba; en un principio, la Federación Galáctica capturó al Experimento 626 y lo desterró a un asteroide desierto. El sujeto vive ahora en la Tierra como parte de la familia Pelekai, bajo la protección de la Gran Consejera. 


A raíz de una serie de extraños acontecimientos en las ciudades terrícolas de París y Nueva York, la Gran Consejera reclutó al Experimento 626 como agente de la Agencia de Detectives Galácticos. Su trabajo investigativo en estos casos (junto con sus colegas Lilo Pelekai, Jookiba y el agente Pleakley) sacó a la luz y frustró un complot de los dentícolas y los caracoles alienígenas para conquistar la Tierra.  
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[image: Retrato Lilo sonriendo con una flor en el pelo en un archivo confidencial de la Agencia de Detectives Galácticos (ADG), con el sello 'CONFIDENCIAL' en destacado.]




 


Nombre completo: Pelekai, Lilo 


Alias: ninguno conocido 


Rasgos distintivos: su increíble ternura, que esconde una gran valentía y fortaleza interior 


Planeta de origen: Tierra  


Ubicación actual: Tierra 


Ocupación: niña humana 


Relaciones conocidas: Nani Pelekai (hermana), Stitch, Dr. Jumba Jookiba, Pleakley, Cobra Burbuja, Scrump1 


Antecedentes: Lilo Pelekai es una niña nacida y criada en el planeta Tierra, donde vive con su hermana (Nani) y el Experimento 626, alias Stitch. El sujeto acompañó al agente 626 en las investigaciones de París y Nueva York, donde su notable valentía, inteligencia y negativa a rendirse resultaron valiosísimas para resolver con éxito los casos de los caracoles alienígenas y los dentícolas. Se recomienda encarecidamente que el sujeto siga trabajando con el agente 626. Está en vías de convertirse en una agente estelar de la ADG. 
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[image: Retrato Jumba con gesto serio en un archivo confidencial de la Agencia de Detectives Galácticos (ADG), con el sello 'CONFIDENCIAL' en destacado.]




 


Nombre completo: Jookiba, Dr. Jumba 


Alias: ninguno conocido 


Rasgo distintivo: cuatro ojos  


Planeta de origen: Kweltikwan 


Ubicación actual: Tierra 


Ocupación: científico, loco 


Relaciones conocidas: Pleakley, Stitch, Lilo Pelekai, Nani Pelekai, experimentos del 1 al 625 


Antecedentes: el Dr. Jumba Jookiba (graduado en la Universidad de Genios Malvados) realizó una serie de experimentos no autorizados, completamente ilegales, relacionados con la creación de criaturas. El sujeto vive ahora con la familia Pelekai y acompañó al agente 626 en las investigaciones de París y Nueva York. Aunque se pasó gran parte del tiempo en el estómago de un gran caracol alienígena, al final ayudó a resolver el caso de los caracoles alienígenas y a derrotarlos. Asimismo, su colaboración fue inestimable para desmantelar los planes de los dentícolas de terraformar Nueva York. Para ser un científico tan brillante, hace cosas sorprendentemente muy poco científicas, pero la Gran Consejera dice que eso es lo mejor. 
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[image: Retrato Pleakley con una suave sonrisa en un archivo confidencial de la Agencia de Detectives Galácticos (ADG), con el sello 'CONFIDENCIAL' en destacado.]




 


Nombre completo: Pleakley, Wendy  


Alias: agente Pleakley (inactivo) 


Rasgos distintivos: un ojo, tres piernas, peluca obvia pero de buen gusto 


Planeta de origen: Plórgonar  


Ubicación actual: Tierra 


Ocupación: exagente de la Federación Galáctica; experto en mosquitos 


Relaciones conocidas: Dr. Jumba Jookiba, Stitch, Lilo Pelekai, Nani Pelekai, Cobra Burbuja, una peluca 


Antecedentes: el exagente Pleakley pasó gran parte de su carrera trabajando para la Federación Galáctica. Era conocido por ser un experto en una especie de insectos llamados mosquitos, originarios del planeta Tierra. Al igual que el Dr. Jookiba, durante el caso de París, Pleakley pasó mucho tiempo atrapado en el estómago de un enorme caracol alienígena. Según el informe, la peluca de Pleakley fue en gran parte responsable de su huida. Los dentícolas también lo capturaron en Nueva York, pero con su ingenio puso fin a su amenaza. La ADG recomienda que Pleakley tenga un suministro constante de esas pelucas terrestres a mano, ya que parecen ser de lo más útiles. 













 




REGLAS DE LA AGENCIA DE DETECTIVES GALÁCTICOS 


 


REGLA N.º 1 


Busca pistas dondequiera que estés. 


 


REGLA N.º 2 


Recaba pruebas, pero no las toques o las echarás a perder. 


 


REGLA N.º 3 


Un buen detective sabe cuándo detectar… y cuándo echar a correr. 


 


REGLA N.º 4 


¡Ten paciencia! No te adelantes a la situación. 


 


REGLA N.º 5 


En caso de duda, escúpelo. 


 


REGLA N.º 6 


Solo porque algo parezca obvio, no significa que no sea cierto. 


 


REGLA N.º 7 


Sé ingenioso. Usa lo que tienes a mano a tu favor. 


 


REGLA N.º 8 


Fíjate bien: podrías descubrir algo nuevo. 


 


REGLA N.º 9 


¡Ten un plan! (Aunque no sea gran cosa, es mejor que no tener ninguno). 


 


REGLA N.º 10 


¡A veces hay que sacar al Stitch que llevas dentro! 


 


REGLA N.º 11 


Un buen detective siempre llega a tiempo. 


 


REGLA N.º 12 


Concéntrate en la tarea que tienes entre manos, aunque Pleakley esté divagando. 


 


REGLA N.º 13 


Un detective inteligente no da nada por sentado: un detective inteligente recaba pruebas (mira la regla N.º 2). 


 


REGLA N.º 14 


¡Ten cuidado con las personas raras que riman! Podrías llevarte una desagradable sorpresa. 


 


REGLA N.º 15 


No te rindas nunca. ¡Ese es tu superpoder! 


 


REGLA N.º 16 


Manteneos unidos, trabajad juntos. ¡La unión hace la fuerza! 













 


PRÓLOGO


 




[image: Sello azul con la palabra 'CONFIDENCIAL' y el texto destacado 'CONOCE A LAS AMAZE GRRLS', sobre fondo cuadriculado, simulando un documento oficial secreto.]




 


Era ya bien entrada la noche en la capital surcoreana de Seúl cuando finalizó otra larga jornada de ensayos de las Amaze Grrls, uno de los grupos femeninos de k-pop más populares del país. Su último sencillo, Dream Big, encabezaba las listas de éxitos y pronto cantarían el tema en vivo por primera vez. Habían estado encerradas en un estudio desde primera hora de la mañana, ensayando los pasos de baile y perfeccionando su coreografía mientras interpretaban un éxito tras otro. 


—Venga, tiene que quedar perfecto —dijo Eun Bin tras acabar un número—. Cuando la semana que viene actuemos en el EXCO, ese gigantesco centro comercial estará lleno de fans. Esperan un concierto increíble. 


—¿«Increíble» significa que ensayemos sin pegar ojo? —bromeó Ha-na. 


—Ha-na tiene razón —dijo Tae-ri—. Nos iría bien descansar. 


—¡Y tanto! —gritó Se-jeong. 


En ese momento, la mánager de las Amaze Grrls, Mi-do, abrió la puerta del estudio. 


—Bueno, chicas, ha llegado la respuesta a vuestras plegarias —dijo—. Fuera de aquí. ¡Os habéis ganado un descanso! Retomaremos el ensayo por la mañana. 


—¡Sí! —gritó Se-jeong agitando el puño en el aire. 


Mientras el grupo salía por la puerta del estudio, Eun Bin se volvió hacia Mi-do. 


—¿No vienes con nosotras? 


 




[image: Ilustración en blanco y negro de las Amaze Grrls, grupo de K-pop, posando con su mánager bajo tres estrellas azules. ]




 


Mi-do negó con la cabeza. 


—No, tengo que atender un asunto de última hora. Adelantaos y nos vemos en el hotel, ¿vale? 


El grupo se despidió y bajó en ascensor hasta el vestíbulo. Aunque las Amaze Grrls solían salir por la entrada principal, donde sus enfervorizados fans gritaban y les hacían fotos, se había hecho tarde. Por la noche, preferían hacer una salida rápida por la puerta trasera secreta. Así que, aquel día, en vez de una multitud de fans, en la calle las esperaba una limusina con chófer. 


Al abrir las puertas del vehículo, un resplandor brilló sobre sus cabezas. Sobresaltadas, las chicas alzaron la vista hacia la ventana del estudio, en el quinto piso. La luz brilló de nuevo. Y luego una última vez, antes de que la ventana quedara completamente a oscuras. 


—¿Qué ha sido eso? —dijo Eun Bin. 


—Deberíamos comprobar si Mi-do está bien —insistió Ha-na. 


Las chicas cerraron las puertas de la limusina de golpe y regresaron al edificio. Al entrar en el vestíbulo, se abrieron las puertas del ascensor y apareció su mánager. 


—Mi-do, ¿estás bien? —le preguntó Eun Bin— Hemos visto unos destellos y… 


—Sí —contestó la mánager—. ¿Por qué no lo iba a estar? 


—Eh… Es que decías que tenías cosas que hacer y… y… —dijo Eun Bin tartamudeando. 


—Ya me he ocupado de eso —respondió Mi-do con un gesto de desdén—. Subamos a la limusina y volvamos al hotel. Mañana tenéis que ensayar todo el día. 


Encabezando el grupo, Mi-do se dirigió hacia el vehículo que esperaba fuera. 


—¿No creéis que está rara? —preguntó Tae-ri. 


—Bueno, es adulta —dijo Ha-na—. Y los adultos pueden comportarse de forma muy rara a veces. 


Ha-na no tenía ni idea de lo raras que estaban a punto de volverse las cosas.2 


 




[image: Dos integrantes de las Amaze Grrls conversan tensas frente a un ascensor; una parece preocupada y la otra escucha con gesto serio y los brazos cruzados.]
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¿QUÉ HACES? 


 


NO PUEDES PASAR LA PÁGINA SIN RESPONDER PRIMERO UN PAR DE PREGUNTAS, ¿VALE? 


 


     VALE


 


(Algunos de vosotros probablemente ya habréis descubierto cómo funcionan estos libros, pero queríamos asegurarnos). 


 


Muy bien, siguiente pregunta: 


¿Estáis listos para resolver un caso con el agente Stitch y sus fieles compañeros? 


 


     Ya estoy leyendo el libro, ¿tú qué crees? 


 


Oye, solo queríamos asegurarnos de que nos expresábamos como un libro abierto, ¿vale? «Libro abierto», ¿lo pillas? ¡Es un chiste de libros! ¡Ja! 


 


Vale, no es la pera limonera. En fin, sin más preámbulos, presentamos el último y mejor caso de Stitch, al que llamamos… 





 




[image: Imagen con el texto «Las vacaciones fabulosas de Stitch en Corea del Sur» tachado en azul y el título «¡Amenaza en el centro comercial!» destacado debajo.]




 


(Personalmente, preferiríamos irnos de vacaciones…). 










 


CAPÍTULO 1


 




[image: Sello azul con la palabra 'CONFIDENCIAL' y el texto destacado 'UN MUSICAL DE BROADWAY', sobre fondo cuadriculado, simulando un documento oficial secreto.]




 


Mientras tanto, tenían lugar otras correrías en la ciudad de Nueva York, ¡también conocida como la Gran Manzana! 


Es cierto, de entrada, este apodo resulta confuso. ¿Cómo puede una manzana ser una ciudad? Quizá las manzanas sean ciudades para los gusanos, pero tendrían que ser muy pequeños; si no, chocarían entre sí todo el tiempo y se dirían cosas como «Disculpa, Frank, no te he visto» o «Uy, Betty, es culpa mía». 


¿Sabes? Probablemente lo de «Gran Manzana» es un apodo sin más y le estamos dando demasiadas vueltas al asunto. Además, no has elegido este libro para leerlo todo sobre las manzanas. Tú quieres saber más sobre el agente Stitch y sus amigos Lilo, Jumba y Pleakley, ¿verdad? 


Vale, pues me alegro de haberlo aclarado. 


Stitch y sus amigos disfrutaban de un merecido descanso de su labor detectivesca asistiendo a un musical en el Teatro Kelvin Kayes de Broadway, Nueva York, que ya hemos dicho que no es realmente una manzana. Era la primera vez que el grupo veía un espectáculo en Broadway, ¡y todos estaban expectantes! 


—No lo entiendo —dijo Jumba, moviéndose incómodo en su butaca mientras esperaban a que empezara el espectáculo. 


—¿El qué? —preguntó Lilo. 


—En el escenario, esa gente… hablará de cosas, ¿no? —preguntó Jumba. 


—Ajá —dijo Lilo—. Se llama «actuar». 


—«Actuar», sí —continuó Jumba—. Es decir, estarán actuando y, de repente, sin ton ni son, ¿se pondrán a cantar? 


Stitch asintió con entusiasmo. Le encantaba cantar, y la música. A veces, Lilo ponía canciones en su tocadiscos, y Stitch hacía el acompañamiento con el ukelele. Y a veces también cantaba, aunque algunos, como Jumba, no eran muy fans de su talento artístico. De hecho, una vez que Stitch cantó con Lilo, Jumba dijo que sonaba como un gusano Bloort de Altheria. Stitch aún lo recordaba como si hubiera sido ayer. Probablemente porque había sido ayer… 


 




[image: En una escena humorística tipo cómic en blanco y negro, Jumba muestra un simpático y adorable gusano alienígena que canta tan mal que Jumba se tiene que tapar los oídos. ]




 


—Bueno, pues a mí me hace mucha ilusión ver el espectáculo —dijo Pleakley, ahuecándose la peluca con la mano derecha—. Después de todo lo que hemos pasado, sin duda nos merecemos este descanso. Y cuando digo «nos», estoy pensando específicamente en «mí». 


Antes de que Pleakley pudiera decir otra palabra, el sonido de los instrumentos emergió del foso de la orquesta, a los pies del escenario. 


—¡Shhhh! —dijo Lilo poniéndose un dedo delante de los labios—. ¡El espectáculo está a punto de empezar! 


—Stitch está impaciente —manifestó en voz baja, acordándose de susurrar tal como le había dicho Lilo. 


—¿Cómo se llamaba el musical? 


—Perros patinadores —le respondió Lilo susurrando también—. Todo el espectáculo transcurre en un futuro sombrío que solo puede salvarse gracias a unos perritos que patinan sobre ruedas. 


—Y, además de patinar, cantan —señaló Pleakley. 


—Es verdad, también cantan —dijo Lilo, corrigiéndose a sí misma. 


Stitch ya estaba aplaudiendo. 


Mientras las luces se apagaban y se levantaba el telón, una persona disfrazada de perro patinó hacia el centro del escenario. Tras ella se veía la silueta urbana de una ciudad futurista. 


—¡Soy Spot! —dijo la persona—. Bienvenidos a Perrotopía, que no es el lugar maravilloso que os pensáis. Veréis, en Perrotopía, tenemos… 


De repente, ¡Spot empezó a cantar! 


 




[image: Ilustración de un actor en patines y disfraz de perro cantando en un escenario de musical, bajo focos y notas musicales. Habla sobre «problemas de gatos» con humor.]




 


—¡Ahhh! —exclamó Pleakley a todo volumen, como si no estuviera sentado en medio de un espectáculo de Broadway que acababa de empezar y que la gente de su alrededor intentaba disfrutar—. ¡No hay nada mejor que esto! Sobre todo después de haberse enfrentado a esos caracoles alienígenas en París y de haber impedido que los dentícolas hipnotizaran a todo el mundo en Nueva York. 


—¡Chitón! —exclamó la mujer que estaba detrás de Pleakley. 


Pero, incluso cuando el «perro» del escenario comenzó a patinar y a cantar sobre gatos en un futuro distópico, Pleakley siguió hablando, sin darse cuenta de dónde estaba. 


—¡Me secuestraron! ¿Os acordáis? 


—Sí —murmuró Jumba—. ¡Fue ayer mismo! 


—Y no puedo olvidar cómo esos dentícolas intentaban terraformar este planeta para que el entorno fuera adecuado para ellos —continuó Pleakley—. Y esa era solo la primera fase de la operación CUT, ¡que no sé ni qué es! 


—¡Chitón! —dijo la mujer de detrás, con más fuerza esta vez. 


—Oye, Pleakley —indicó Lilo—. ¡Estás arruinando el espectáculo a todo el mundo! 


—A todo el mundo, no —dijo Jumba—. A mí, el parloteo de Pleakley me resulta mucho más interesante que ese chico perro que va en patines. 


—Ah, ahora resulta que estoy parloteando —replicó Pleakley, ofendido. 


Lilo puso los ojos en blanco. En ese momento, más personas disfrazadas de perro salieron patinando al escenario. 


—Al menos nosotros nos callaremos y disfrutaremos del espectáculo, ¿verdad, Stitch? —dijo Lilo girándose hacia el agente 626… ¡pero solo vio una butaca vacía! 


—¿Dónde se ha metido Stitch? —susurró Lilo—. ¡Ni siquiera le he visto irse! 


—Habrá ido al baño —sugirió Jumba. 


Pero no era así. 


Mientras los comentarios de Pleakley distraían a todo el mundo, Stitch había quedado completamente fascinado por los maravillosos sonidos que provenían del escenario. Le encantaban todas las canciones, ¡y el baile en patines también le parecía genial! 


Así que cuando Spot empezó a cantar… 


 




[image: Actor disfrazado de perro y con patines canta en un musical, sosteniendo una dentadura postiza y pidiendo ayuda para Perrotopía en verso.]




 


… Stitch sintió que el perro que patinaba le cantaba directamente a él, ¡pidiéndole ayuda! No podía quedarse quieto mientras Perrotopía pedía socorro. Superado por esa fuerte sensación, Stitch subió al escenario… 


—Eh, un momento —dijo Pleakley a pleno pulmón—. ¡No acabo de digerir que digáis que lo único que hago es parlotear! 


—¡Por favor, deja de gritar! —soltó la mujer de detrás, que se había puesto de pie—. ¡Estamos intentando ver el espectáculo! 


Pleakley se quedó ojiplático al mirar a su alrededor. Todo el mundo en la sala parecía observarlo fijamente… incluida una imponente joven trajeada que lo iluminaba con una linterna. Basándose en lo que había leído sobre los teatros de la Tierra, dedujo que la joven era una acomodadora. 


—¡Oh, no! —exclamó Pleakley con un deje de miedo en la voz—. ¡Una acomodadora! ¿Ha venido para expulsarme? ¡No me eche! 


—Si no deja de hablar —dijo la acomodadora con calma—, tendré que pedirle que salga del teatro. Y no podrá ver lo que les pasa a los cachorros patinadores. 


Pleakley se dejó caer lentamente en su asiento. 


—Ehhh… perdón —fue lo único que consiguió decir. Después, le susurró a Jumba—: Me querían expulsar. 


En el escenario, los perros cantantes estaban patinando sobre ruedas en círculo mientras un enorme dirigible inflable con forma de gato volaba por encima de sus cabezas. 


 




[image: Ilustración humorística: Stitch con sonrisa traviesa tira de la cola de un gigantesco dirigible inflable con forma de gato, suspendido del cielo nocturno entre estrellas y la luna.]




 


Pleakley se levantó de la butaca, señaló algo y gritó: 


—¡He encontrado a Stitch! 


—¡Shhhhhh! —replicó todo el público. 


Y, efectivamente, allí estaba Stitch, ¡colgando del dirigible con forma de gato! Sonriendo, se soltó y aterrizó en el escenario. Rebuscó en su cinturón de herramientas de detective, sacó un par de patines y se los puso. ¡Y empezó a patinar con los actores! 


—¡Qué maquillaje tan realista! —dijo uno de los espectadores. 


—Espero que no se le ocurra cantar —murmuró Jumba. 


Pero estaba claro que Stitch quería hacerlo. ¡Se sentía muy conmovido por la actuación y quería demostrar que él no sonaba como un gusano Bloort de Altheria! Y aunque no conocía la letra, no iba a dejar que eso lo detuviera. Empezó a tararear. 


La verdad es que no sonaba en absoluto como un gusano Bloort de Altheria, sino mucho mucho peor. 


Mientras Stitch tarareaba, ¡todo el teatro empezó a vibrar! Todo se estremeció: los asientos, el suelo, las columnas que sostenían el techo. 


—¡Qué pasada de truco! —exclamó otro espectador—. ¡Tienen todo el teatro equipado con efectos especiales! ¿Notáis eso? 


Solo que Lilo sabía que no era nada de eso. ¡Era Stitch! ¡Lilo tenía que conseguir de alguna manera que dejara de cantar y saliera del escenario! 


Stitch patinaba en círculo de la mano de uno de los actores perro, que estaba muy confundido. 


—Oye, no recuerdo esto de los ensayos —le dijo el actor en voz baja. 


Stitch le correspondió con una sonrisa. 


—Estoy aquí para ayudar a salvar Perrotopía. ¡Cantando! 


Y en ese momento, justo cuando abría la boca para cantar a pleno pulmón, Stitch… ¡desapareció del escenario! 
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